A NOTE ON SKOKOMISH PLANT NAMES

NILE THOMPSON
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Since its initial printing in 1945, Erna Gunther's

"Ethnobotany of Western Washington" has been the leading

source of information on that subject. Skokomish entries

however are comparatively few, numbering 22 for the 157

plants discussed. It is the intent of this paper to

present a list of corresponding Skokomish plant names.

Page numbers refer to botanic entries in Gunther's work.
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Licorice Fern (p. 13)
”
sXSwi'quw
Sword Fern (p. 13)
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Brake Fern (p. 14)
sa?a'qay
sa?9'q, the root

Common Scouring Ruéh (p. 15)
sxala'g, in the sprout stage

xwi'awtad, in the mature stage seeis

The latter term refers to its use

as a scrubber,
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Giant Horsetail (p. 15)
XabXa'bay
XabXa'b, the edible root tuber

Western Yew (p. 16)
Xoba'day

Western White Pine and Lodgepole Pine (p. 16-17)
taqwta'qwla?oy

Sitka Spruce (p. 17)
sqa'Bay

The name translates as "calm tree"
and is a comment on its relative
lack of movement in the wind.

Western Hemlock (p. 17)
su'squi
White Fir (p. 19)
2okardi
Douglas Fir (p. 19)
3a'api
Western Red Cedar (p. 19)
_ awe'li
Broadleaved Cattail (p. 21)
suwp*a'iqut

This refers to the spread out
nature of the leaves. Compare with
aswd'%:, "it's not folded."
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20.

Rye Grass (p. 21)
4 ~ Y oand
do'cay :
Skunk Cabbage (p. 22)
9
guf?iway
Beargrass (p. 23)
Xala'1¥1d

The name refers to its usage in
basketry. Compare with Xafu'lag,
"basket design."

Camas (p. 24)
qa'?wlb
Tiger Lily (p. 25)
3 .
basi'ici
Trillium (p. 25)
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This translates as "eye of the earth"
and refers to its use as a .temporary
eye by Coyote while seérching~for his
own eyes; Compare with Gﬁnther's
term for Pacific Flbwering Dogwood
blossom in the Skagit dialect of
Puget Salish which translates as "eye
of coyote."

Cottonwood (p. 26)

x"913'pali
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Yellow Willow (S. lasiandra Benth. - p. 26)

2.9 .
cImca'maqus1

This refers to the little, pointed
leaves.

Hézelnut (p. 26)
aasu'xway
aaﬁu'xw, the nut (also-the generic for "nut")

Alder (p. 27)
19wa'qay

oak (p. 27)
éa?a'g (also the word for the nut)

Nettle (p. 28)
xglo'qway
xglo'qw, the fiber

Wild Ginger (p. 28)
a8 :

Dock (p. 29)
eabu'c

Low Bush Oregon Grape (p. 30)
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Zu?yu'xwils, the berry
High Bush Oregon Grape (p. 30)
su%i'sabgi
Mock Orange (p. 31)
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Gooseberry (p. 32)
3
tba'xway
3 w
teba'x”, the berry
Trailing Current (p., 32)
gu'awi

Ironwood (R. Holodiscus discolor (Pursh.)lMéxim. - p. 33)

> W, . el N )
s3'3"bi el INT

Wild Rose (p. 34)
yE'?yIsty
Thimbleberry (p. 34)
s+3'3qi ‘
s:3d'2aq, the berry
Salmonberry (p. 35)
yIta'wdi
yIta'wad, the berry
Blackcap (p. 35) _:
baca'kway
bgca'kw, the berry
Wild Blackberry (p. 35)
woda' Buwi
wadé'baxw, the berry (also generic for "berry").
Wild Strawberry (p. 36)
| é%'llqwe
gé'llqw, the berry

Silverweed (R, Potentilla gracilis Dougl. - p. 37)
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47.

Wild Cherry (p; 37)

yIli?a'Zpi
yIli?a'ip, the bark

The root of these forms, #yal, has the
meaning TURN and the names refer to
the fact that the bark is removed by
cutting the'bark and tﬁrning it up

and around the tree.

Indian Plum (p. 37)
Y& x¥aqi
Crabapple (p; 38)
scub?a‘yay
scu't’, the fruit
Vetch (p. 39)
lipu'ws, the pea
Broadleaf Maple (p;:39),
ﬁo'lﬁwi
Vine Maple (p. 40)
{8'§%qe
Cascara (p. 40),
habi'bay, "pigeon tree"

The name refers to the fact that
pigeons feed on the berries of this
tree.
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50.

51.

52.

53.

54,

Soapberry (p. 41)
sza'sam

A loanword from Klallam.

Fireweed (p. 41)

sBu'qosay
Devil's Club (p. 41)
s%bqe'pi
Flowering Dogwood (p. 42)
éa'é?ay A
Labrador Tea (p. 43) 
See #55 Cranberry.
Rhododendron (p. 43)
XoXo'bti, "paddle tree"

The name refers to the shape of
the leaves.

Salal (p. 43)
P
ta'qge

9
ta'qa?, the berry

The name may refer to the dryness o S

of the fruit. See ti'taq, "dried
blackberry cake."

Madrona (p. 4y)

2irixe



55. Kinnikinnick (p. 44)
9
skewa't

sﬂe'wéday, the fruit which is known as
"bearberry"

56. Blue Huckleberry (p. 44)
ya'§anbi
ya'gyaxab, the fruit
57. Red Huckleberry (p. 44)
gékwi'lsi
ggxwi'las, the berry
58. Cranberry (p. 45)
s{%lX;?a'lsi, also Labrador Tea
sX%lXof?lIs, the berry

The same situation exists in Sko-
komish as Gunther reported for
Klallam and Makah; cranberry and
Labrador tea bushes receive the
same name as they are generally
found together.

59. Mint (p. 45)
qo'stkx”

This word contains the suffix -kxw
which denotes the sense of smell.

60. Red Elderberry (p. 47)
z
é%ala'Xdi

7 .
sXa'lXBd, the berry



61. Blue Elderberry (p. 47)
ciqwi'qway ke
ciqwi'qw
62. Snowberry (p. 4T)
q"5tq"a' day
63. Swamp Honeysuckle (p. 48)
ﬁé'ﬁadilld, "crow food"
The berry is eaten by crows}
64. Sphagnum Moss (p. 50)?

aecays tisp:Xa'd, "marsh moss"
Some additional plants not included in Gunther's work:

65. Arrowhead, Alismaceae Sagittaria latifolia Willd.

spidqo!?oc

66. Seaside Arrowgrassy Juncaginaceae Triglochin

maritima L.
’ .
stu?a'la

67; Pussé&gillgﬂ, Salicaceae Salix (species_unknown)'

T
qaTi'day

68. Rush, Juncaceae (genus unknown)

sIlowa'ikut

69; B}ug Mountain Huckleberry, Ericaceae Vaccinium

membranaceum Dougl.

wpda'X, the berry

Probably a loanword from Sahaptin; T 7



70.

Spanish Moss
pﬁ'xwalqwe?
The name refers to its usage in
starting or initiating lactation.

71; Sweetgrass
ka'qsxw

72; Herring Grass
1a'by

73. Lilac, Rhamnaceae Ceanothus sp. (?),
sqa'qwli -

74. Mushroom
kaba's

75; An unidentified type of flower; {
haj?%ay

76; A berry bush found in the prairies.
éwgla'stab, the berry

77. Foamflower ﬁ?).
sqwaha'g
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